PAHAYAG AT PANGAKO PARA SA DISPENSASYON NG “MIXED MARRIAGE” AT IMPEDIMENTO NG MAGKA-IBANG PANANAMPALATAYA

(CIC Cans. 1124, 1126 at 1086)

[DECLARATION AND PROMISE FOR A DISPENSATION ON PROHIBITION OF MIXED MARRIAGE AND IMPEDIMENT OF DISPARITY OF WORSHIP

(CIC Cans. 1124, 1126 and 1086)]

(Ilalagay ang kanang kamay sa Biblia) [Swear on the Bible]

Pahayag at Pangako ng Isang Katoliko: Ako ay muling nagpapatibay ng pananampalataya kay Jesukristo, at sa tulong ng biyaya ng Diyos, ay nangangako na patuloy na isasabuhay ang pananampalataya ng Simbahang Katoliko. Ako rin ay nangangako, sa buo kong kakayahan, na ibahagi ang pananampalatayang aking tinanggap sa aking magiging mga anak sa pamamagitan ng pagpapabinyag at pagpapalaki bilang mga Katoliko.





_________________________________________






Lagda ng Isang Katoliko 
[Declaration and promise by the Catholic Party: I reaffirm my faith in Jesus Christ and, with God’s help, intend to continue living that faith in the Catholic Church. I promise to do all within my power to share the faith I have received with our children by having them baptized and reared as Catholics. 

____________________








Signature of Catholic]
Pahayag at Pangako ng Isang Di-Katoliko: Ako, bilang isang di-katoliko, ay nagpapatunay na hindi lingid sa aking kaalaman ang ginawang mga pahayag at pangako ang aking magiging asawa na isang Katoliko. At gayundin, aking nababatid na ang mga pangakong ito ay isang mabigat na tungkulin ng kanyang konsyensia.







_________________________________








Lagda ng Isang Di-Katoliko 
[Declaration and promise by the non-Catholic party: I, a non-Catholic party, do hereby testify that I am aware of the promise made by my him/her, regarding our forthcoming marriage, and that I am cognizant of the obligation in conscience imposed upon him/her by those promises.








_________________________








Signature of Non-Catholic] 

